AN INTRODUCTION TO THE PETRI 1529 ORDER OF HOLY BAPTISM

Does the forgiveness of sins exhaust the purpose of the Holy Baptism?  For a Lutheran, forgiveness is never a bare thing – rather, “where there is forgiveness of sins there is also life and salvation.”  When forgiveness of sins is conceived as a “thing” that is bestowed upon us by God we are missing the point.  Forgiveness is rather that God Himself comes to us, setting aside His wrath over sin on account of the sacrifice of His Son, in order that His coming to us may be an advent of Life.  He comes to save us “from” His wrath and to save us “for” union with Him.  That is, the proper end of Baptism is that there God bestows forgiveness in order that the Holy Spirit may dwell within us, giving us a participation in the divine life of the Blessed Trinity Himself.  

This point is not missed in the Baptismal rite that is presented here.  It comes from the pen of Olavus Petri (1493-1552), belovedly known as the Swedish Luther.  Petri studied under Luther at Wittenberg and brought back the insights he gleaned from the Reformer to his native Sweden. His preaching soon gained royal notice and approval, so that the work of the Reformation in that country proceeded apace.  His most enduring contribution to the liturgy of his native land was his 1531 revision of the Mass
.  But two years prior to that Petri published an unofficial priest’s handbook, which was truly the first such manual of its type for the Lutheran Church.

Of particular interest in his Church Manual is the order of Baptism.  This self-evidently owes much to Luther’s 1523 and 1526 revisions of the Western catholic rite current in northern Europe.  In many ways, the Petri rite falls in between the two Luther rites, retaining more ceremonies than 1526 but not as many as 1523.  What is most instructive in the Petri rite is its liturgical confession that the end of Baptism is not merely forgiveness, but above all the indwelling of God the Holy Spirit.  

All three orders, of course, express this from the outset in the words of the “little exorcism.”  Petri’s order is fuller even here, though.  “Depart, you unclean devil, and make room for the Holy Spirit through the power of Him who shall come to judge the living and the dead.  Amen.”

Petri again picks up the indwelling of the Spirit as the final end of the gift of Baptism when the salt is given.  The prayer is that it would “enlighten.”  This is Holy Spirit language, as witnessed also by the Small Catechism,  for it is the Holy Spirit who “calls, gathers, enlightens and sanctifies.”

Most clearly does the Petri rite show this goal of the indwelling Spirit in his revision of the great Flood Prayer. Whereas Luther’s prayer (both 1523 and 1526) ended:  “so that with all believers he may be made worthy to attain eternal life according to thy promise; through Jesus Christ our Lord”
 the Petri prayer concludes:  “there to be filled with the Holy Spirit and to attain eternal life through Jesus Christ our Lord.”  

The exorcism differs from both 1523 and 1526 – shorter than the former and longer than the later.  But again it is set apart by the inclusion of the stated reason for the devil’s departure:  “leave this servant of God who is to be the temple of the Holy Spirit.” 

Also unique to the Petri order is a prayer following the exorcism and preceding the reading of the Gospel that again echoes the cry for the Spirit in the petition for “enlightenment” and “true knowledge.”

Following the 1526 rite, Petri’s rite omits the spittle and ephphatha.  During the pre-baptismal anointing (common to both 1523 and Petri) the words accompanying the anointing in Petri are:  “May God anoint you with the oil of joy.”  This is an allusion to Psalm 45:7 and in that Messianic psalm, they refer to the Holy Spirit.  Luther’s 1523 rite has at this point merely:  “I anoint you with the oil of salvation in Jesus Christ our Lord.”

Mirroring Petri’s treatment of the flood prayer is the way he handles the post-baptismal anointing, the Chrismation proper.  There Luther’s 1523 rite reads:  “The almighty God and Father of our Lord Jesus Christ who has regenerated thee through water and the Holy Ghost and hath forgiven thee all thy sin, anoint thee with the salutary oil to eternal life.  Amen.”  (AE 53, p. 100)  His 1526 rite is adjusted to remove the reference to anointing. Petri’s rite substantially reproduces 1523, but then concludes:  “strengthen and preserve you in His grace and anoint you with the Holy Spirit unto life eternal.  Amen.”  

Granted that Petri (like Luther) warns against making too much of these ceremonies that seek to extol the gift of Baptism since “Baptism itself is just as good if such ceremonies are not there,”
  he nevertheless provided the Lutheran Church with a dignified revision of the traditional Western catholic Baptismal liturgy which in its clarity of confessing the gifts of Baptism is without peer. 

The translation of this order that follows is substantially that of O. V. Anderson.  I have only slightly revised his text by trying to update the language – he rendered it in Elizabethan English.  Only one point at which I purposely changed his text is where he rendered the Swedish “prest” with “minister.”  I have restored “priest.”  The following is then a revision of what is found on pages 15-19 of Anderson’s translation.  

BAPTISM IN SWEDISH

First the priest inquires what the child is to be named and then he says these words over the child:


Depart, you unclean devil, and make room for the Holy Spirit through the power of Him who shall come to judge the living and the dead.  Amen.

Then the priest shall make the sign of the cross on the child’s forehead and chest and say:


Receive the sign of the holy cross both on your face and on your chest.

The priest lays his hand upon the head of the child and says:


Let us pray.  


O almighty, eternal God, the Father of our Lord Jesus Christ, look with favor on this Your servant N., whom You have called to faith.  Banish from him (her) all blindness of heart and shatter every bond of the devil with which he (she) is bound.  Open for him (her) the door of Your favor in order that he (she) may be marked with the sign of Your wisdom, that all fleshly passions may perish in him (her), and that he (she) may keep Your Holy Commandments, willingly serve You in Your holy Church, and increase in every good work, so that he (she) may be fit to come to Your Holy Baptism and receive there true healing through Jesus Christ, our Lord.  Amen.


Let us pray.


O almighty God, You are the immortal Comfort of all who petition You, the Savior of all who call to You, the Peace of all who pray to You, the Life of those who have faith, and the Resurrection of those who are dead:  I call to You on behalf of this Your servant who desires the gift of Baptism, and longs for Your eternal grace through the new birth which takes place in the Spirit.  Take him (her) to Yourself, O Lord, according to Your words:  “Ask and you shall receive, seek and you shall find, knock and it shall be opened unto you.”  So now do as You have promised and open the doors for him (her) who knocks, that he (she) may receive the eternal benediction of Your spiritual Baptism and become a partaker of that Kingdom which You have promised through Jesus Christ, our Lord.  Amen.

At this point it is not necessary to exorcise the salt as has been the practice previously, because it is by creation a pure thing of God.  But the priest places the salt in the child’s mouth and says:


May God who has created you, enlighten you  and give you the salt of wisdom which shall be your guide unto eternal life.  Amen.  Peace be unto you.


Let us pray.


O almighty, eternal God, according to You stern and righteous judgment, You through the flood condemned the unfaithful world, preserving through Your great mercy faithful Noah and seven others.  You drowned the hard-hearted Pharaoh and all his host in the Red Sea and led Your people Israel safely through its midst, in this way prefiguring Holy Baptism.  And through the Baptism of Your beloved Son, Jesus Christ, our Lord, You made the Jordan and all water into a healing flood, and instituted Baptism in which sins are washed away in Jesus’ name.  Be pleased to look mercifully upon this your servant N..  Grant him (her) a true faith and renew him (her) in spirit, through this health-giving flood, so that all the sin he (she) has inherited from Adam may perish from him (her), as well as those sins he (she) committed by himself (herself), and that he (she) may be separated from the multitude of the ungodly and come into the Holy Ark which is Your Church, there to be filled with the Holy Spirit and to attain eternal life through Jesus Christ our Lord.  Amen.


I command you, unclean spirit, in the name of the Father, Son, and Holy Spirit, to leave this servant of God who is to be the temple of the Holy Spirit.  And know your doom, you foul devil.  Let the true and living God have the glory!  Let His Son, Jesus Christ and the Holy Spirit have the glory!  Flee from this servant N, for God and our Lord Jesus Christ have called him (her) to His grace, blessing and Baptism.  Therefore leave now, you foul devil, and have nothing to do with this servant of God who renounces the world, and seeks after that which belongs to God.  


Let us pray.  O Holy Father, almighty, eternal God, from whom comes the light of truth, we pray You by Your eternal and incomprehensible goodness, that You would permit Your blessing to come upon Your servant N., enlighten him (her) and give him (her) true knowledge that he (she) may be worthy to come to Your Holy Baptism and abide in Your Holy Word, through our Lord Jesus Christ.  Amen.


Let us hear the holy Gospel according to Saint Mark:


And they brought young children to him, that he should touch them: and his disciples rebuked those who brought them.  But when Jesus saw it, he was much displeased and said to them:  Permit the little children to come to me, and do not forbid them, for of such is the kingdom of God.  Truly I say to you, whoever shall not receive the Kingdom of God as a little child, shall not enter into it.  And he took them up in his arms, put his hands upon them, and blessed them.


Then shall the priest lay his hand upon the child’s head and together with the godfather and godmother kneel and pray the Our Father:


Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name, Thy kingdom come, Thy will be done on earth as it is in heaven.  Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and lead us not into temptation, but deliver us from evil.  Amen.


Then the priest takes the child by the hand and leads it in, saying:


The Lord preserve your coming in and your going out now and for all eternity.


When the child is held over the font, the priest inquires the child’s name and following this the godfather and godmother, on behalf of the child, shall renounce the devil.  The priest inquires:


N., do you renounce the devil?


They answer:


Yes.


And all his works?


Yes.


And all his ways and manners?


Yes.


Then the priest takes oil, makes with it a sign of the cross upon the chest and another between the shoulders of the child and says:


God who of His great goodness has called you to baptism anoint you with the oil of gladness.


Then the priest inquires regarding faith and says:


Do you believe in God, the Father Almighty, Maker of heaven and earth?


Answer:


Yes.


Do you believe in Jesus Christ, His only Son, our Lord, who was born and died?


Answer:


Yes.


Do you believe in the Holy Spirit, one Catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and eternal life after death?


Answer:


Yes.


The priest inquires:


Do you wish to be baptized?


Answer:


Yes.


Then the priest asks the name of the child and take it and baptizes it three times and says:


I baptize you in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.  Amen.


When the priest has taken the child up out of the font, he makes the sign of the cross on the crown of his head with the chrism and says:


The Almighty God and Father of our Lord Jesus Christ who has caused you to be born anew through water and the Holy Spirit and forgives you all your sins, strengthen and preserve you in His grace and anoint you with the Holy Spirit unto life eternal.  Amen.


Then the priest clothes the child in a white robe and says:


Jesus Christ clothe you in that pure garment which you shall wear unspotted before His judgment seat.


Then the priest places a candle in the hand of the child, saying:


Take your burning lamp in your hand and preserve your Baptism blameless, in order that when the Lord comes to the marriage feast, you together with all His saints may go out to meet him and enter with Him into eternal joy.  Amen.

� See Luther D. Reed’s treatment of the Petri mass in his opus magnum The Lutheran Liturgy (Fortress, 1947), pp. 111ff.
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� The Church Manual of Olavus Petri, translated by O.V. Anderson (Augusta Book Concern), no date, p. 12.





